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Anomauyia. Y cmammi pozensinymo npobiemy cemMaHmuyHoi eMOMUBOBAHOCHI OPUMAHCLKUX YONOBIUUX
iMeH, aKi oyau Haunonyuspuiwumu y Benuxii Bpumanii enpooosac 20-x poxie XXI cmonimms. 30iticneno
eMUMONOSTUHULL AHANT3 AHMPONOHIMIE 3 YPAXYBAHHAM IX GHYMPIWHLOI (opMU, KOHYENMYAarTbHO2O HABAH-
MAadXzceHHs U COYioKynbmypHo2o koHmexcmy. OOIPYHMOBAHO, WO NONPU 3HAYHE PO3MAIMM NOXOOHCEHHS
iMeH — 810 cMapoaH2ICLKUX I IAMUHCOKUX 00 IBPUMCLKUX I KeIbMCbKUX 0dcepel — Y 6azamvox i3 Hux 30e-
pieaemvcsi NePBUHHA CEMAHMUYHA MOMUBAYIsL, SIKA 8I000paxdcae Kuo4osl puct, YyiHHocmi i apxemunu opu-
Mancvkoeo cycnitbemea. Jocniodcenus bazyemocs Ha oQiyilinitl cmamucmuyi NOnYIApHUX iMeH i 8paxo-
8ye MidicoucyuniiHapHull nioxio 00 ananizy i3 3aIy4eHHIM JIHSGICMUYHUX MemOo0i8, ceped AKUX — Memoou
OHOMACMUKY, KYIbMYPONO2ii Ma KOSHIMUBHOI cemManmukuy. Y pe3ynomami 00CHiOHNCeHHs 8CMAHO8IEHO, U0
yacmuHna iMeHn penpesenmye penicino-migponociuni ysenenns (Noah, Jacob/James, Oscar), vacmuna mae
npoghecitiny (George, Connor) abo eceocpaghiuny (Luke) momusayito, oonak naubirbuia epyna eioobpaicac
IHOUGIOyanvHi xapaxmepucmuku abo yaeienus npo oasicani sxocmi wonosika (Harry, Neil, William, Ethan,
Charles mowo). Ocobnusa ysaea npuodiiena Us6IeHHI0 KOCHIMUSHUX NepuLoodpasis, wo cmaiiu 0CHOBOI0 OJisl
dopmysanmsa cemanmuynozo 3micmy aumpononima. Iliomeepodsceno cinomesy, wo imeHa € He 8UNAOKOBUMU
HOMIHaYisMU, a QYHKYIOHYIOMb K JIH2BOKYIbMYPHI MapKepu, wo (IKCyloms y MOGHIl C8I00MOCMI 3HAUYUYI
coyianvbHi 1 icmopuyni cercu. Teopemuuny yinnicmos 00CAi0NCEHHL CMAHOBUMb YMOYHEHHS KNACUPDIKAYIIHUX
O3HAK OQIYTUHUX IMEH, a MAKOIHC USABNEHHSL 3AKOHOMIPHOCEU CEMARMUYHO20 3CY8)Y — 610 NePEUHHOT HOMIHA-
yii 00 cyuacrnozo cnpuilinamms imeni @ cycnitbcmsi. llpakmuune 3HauenHs OMPUMAHUX pe3yibmamis nousieac
8 MOJNCIUBOCINI IX BUKOPUCMAHHS 8 KYPCAX JIeKCUKONL02TE, KVIbMYPHOT TIHSBICMUKU, AHMPONONIH28ICIMUKY 1 N0
4ac YKAAOAHHs eleKMPOHHUX OHOMACMUYHUX 0a3. Y nepcnekmuei 00CiONceH A Modce Oymu po3uupene 3a
PAXYHOK AHANI3Y HCIHOYUX IMEH, A MAKOIIC NOPIGHAILHO20 GUBHEHHS AHMPONOHIMIG Y MUNOLO2IYHO COPIOHe-
HUX MO0BAX, W0 0achb 3MO02Y GUABUMU CRIIbHI Ul YHIKAAbHI pUCU KYILIMYPHOI MOMUBAYIi iMEH)BAHHS 8 €8P0~
NeucLKUxX mpaouyisx.
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Abstract. The article addresses the issue of the semantic motivation behind British male names that were
the most popular in the United Kingdom during the 2020s. An etymological analysis of anthroponyms is
conducted, taking into account their internal form, conceptual load, and sociocultural context. It is argued
that despite the wide variety of name origins — from Old English and Latin to Hebrew and Celtic sources —
many of these names retain their original semantic motivation, reflecting key traits, values, and archetypes
of British society. The study is based on official statistics of name popularity and employs an interdisciplinary
approach, incorporating linguistic methods such as onomastics, cultural studies, and cognitive semantics.
The findings show that some names reflect religious and mythological notions (e.g., Noah, Jacob/James,
Oscar), others convey professional (George, Connor) or geographical (Luke) motivation, while the largest
group denotes individual traits or culturally desirable male characteristics (e.g., Harry, Neil, William, Ethan,
Charles). Special attention is paid to identifying cognitive prototypes that underlie the semantic content
of these anthroponyms. The hypothesis that names are not random labels but function as linguocultural
markers encoding socially and historically significant meanings in the collective linguistic consciousness
is confirmed. The theoretical value of the study lies in clarifying classification features of official names
and revealing patterns of semantic shift, from the original nomination to the modern social perception
of a name. The practical significance of the findings includes their applicability in courses on lexicology,
cultural linguistics, and anthropolinguistics, as well as in the development of electronic onomastic databases.
Future research may expand to include female names and comparative analysis of anthroponyms in
typologically related European languages, which would help uncover common and unique traits in name-
giving motivations across European traditions.

Key words: anthroponym, etymology, cognitive prototype, onomastics, linguocultural studies.

IMoctanoBka  mpoOiemMH.  AHTPOMOHIMIS — 3aXiTHUX JOCIHI/DKEHb MOTPAIULIN TPUHIAITA

€ OIHWM 13 KJIFOYOBUX PO3IUIIB OHOMACTHKH, IO
BiIOOpa)ka€ He JIMIIE MOBHI 3aKOHOMIPHOCTI,
a ¥ mmMOOKI COLIOKYJBTYpHI, iICTOPUYHI Ta MeEH-
TaJIbHI XapaKTEepUCTHKH TTeBHOTO eTHOCY. OcolrniBe
MiCIle B I[bOMY KOHTEKCTI TIOCITa€ CEMaHTHYHA
BMOTHBOBAHICTb IMEH, L0 JIa€ 3MOTy MPOCTEXUTH
3B’S130K MK (POpPMOIO aHTpOITOHIMA Ta HOTro BHY-
TPIIHIM 3MICTOM. Y Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY
CyCILIbCTBI, 30KpeMa y Bemnukiit bpuranii, imena
3IMIIAIOTECS HE JIMIE 3aco0oM  ifmeHTUdIKaIlii,
a 1 MapKepoM TEBHUX COLIAJIbHUX OYiKyBaHb, TPa-
JILIH, CUIMBOJIB 1 KyJITYpPHHUX apXETHUIIIB.

Huni  iCHyOTh YMCIEHHI JOCIHIPKEHHS,
MPUCBAYEHI I Temaruil. 30Kpema, y (OKyc

HaJaHHS IMEH 1 iX 3HaueHHs [l; 2]; mpupona
AQHTJIOMOBHMX TIpi3BHIN [3]; METOAM TOILIyKY
«i1eaIbHOTO» IMEHI 1l quTUHU [4]. Y BiTum3-
HSHOMY MOBO3HABCTBI BU€HI JOCIIIKYBaIH
YaCTOTHICTh YOJIOBIYMX aHTPOIOHIMIB y (hpa3e-
oJiorii, (POKYCyIOUHCh Ha iX y3araJbHEeHOMY 3Ha-
yeHHl W (oHeTHyHUX acomiamisx [5], auckycii
B COIIMEpekax PO MacMOpPTHI IMEHA Ta T1MOKO-
PUCTHKH, 1110 € MapKepamMH HalllOHaJbHOI 1/1eH-
TUYHOCTI [6]; poOunu KiNTbKICHMI aHami3 3MiH
IMEHHOI CTPYKTypU B PEECTpPALliHHUX JaHUX
Apyroi nonoBuHU XX CTOMITTS [7].

[Torpu BeNWKy KUTBKICTH AOCHTIIKEHb 3 iCTO-
pii Ta CTPYKTYpU aHIIIHCBKUX OCOOOBUX IMEH,
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npobieMa ceMaHTUYHOT BMOTHBOBAHOCTI Cydac-
HUX aHTPOIOHIMIB, 30KpeMa HAUMOIIUPEHIIINX
qoJIOBiUMX iMeH moyatky XXI cromitts, 3aiu-
IIA€THCS HEOCTAaTHHO BHBYCHOIO Ta BOJHOYAC
aKTyaJIbHOIO, OCKUTBKHM TEHJCHIIT HaTaHHS IMEH
[MOCTIMHO 3MIHIOIOTHCS I TI€I0 JIIHTBAIBHUX
Ta eKCTPaJIHIBaJIbHUX YHHHUKIB.

Mera i 3aBpanHsi crarti. MeToro crarri
€ BUSBIICHHS W aHali3 CEMaHTHYHOI BMOTHBO-
BAHOCTI HAMOLIBII TOMYNAPHUX OPUTAHCHKUX
yonoBiuux iMeH 20-x pokiB XXI cTomiTTA
3 TODISAY iX ETUMOJIOTIYHOTO ITOXO/DKEHHS,
BHYTpPIIIHBOT (OPMU Ta  KOHIICNTYaJbHOTO
HABaHTa)KEHHS.

Jl1st nocsiTHEeHHS TOCTaBIeHOT METH mepeada-
Ya€ThCS BUKOHAHHS TAKUX 3aBJaHb:

— BU3HAUUTH MEpeiK Haly)KUBaHIILIUX Opu-
TaHCHKUX YOJIOBIYMX IMEH Ha OCHOBI oiriiHOT
peECTpaIiiHOT CTATUCTHKHY;

— TMpOaHaJli3yBaTH BHYTPIIIHIO OPMY KOX-
HOTO aHTPOMNOHIMA 3 ypaxyBaHHSAM €TUMOJIOr1Y-
HOTO, JISKCHYHOTO U KyJIBTYPHOTO KOHTECKCTIB;

— 3IIACHUATH KJacu(ikaIlio iMeH 3a THITaMHU
CEMaHTHUYHOT BMOTUBOBAHOCTI;

3’ACyBaTd, fKi PUCH OCOOMCTOCTI, COIIi-
allbHl posli ab0 KyJabTYpHI KOHCTAHTH 3aKpi-
IUICHO y BHYTPILIHINA (hOpMi aHTPOMIOHIMIB.

IIpenmer Ta  00’€KT  JIOC/IIAAKEHHS.
O0’eKTOM JOCTIKCHHSI € OpHUTAaHChKI YOJIO-
BiUl iIMEHa, HaWOLIbII momupeHi y 20-x pokax
XXI cromitts, 3a oMIMIHHUMHU peeCcTpalliitHIMHU
nanumu Bemukoi bpuranii. [Ipenmerom goci-
JUKCHHS € CEMaHTHYHA BMOTHMBOBAHICTH IIHX
IMEH, IO TMPOSBISAETHCS Yepe3 iX BHYTPIIIHIO
dbopMy ¥ KOHIIENTya IbHI 3HaYCeHHs, 3ad)iKCOBaHi
B MOBHIHM 1 KyJIbTYpHil CBIJOMOCTI aHIJIOMOB-
HOTO CYCILJIbCTBA.

Buknax ocCHOBHOro marepiajay JaocJi-
JAKeHHSI 3 OOIPYHTYBAHHSAIM OTPHUMAHUX
HAyKOBHX pe3yJbTaTiB. AHTPOIOHIMIKA — IIe
rajry3b OHOMACTHUKH, SKa JOCIIKYE JIOICHKI
IMEHa Ta iX OKpeMl CKJIaJHUKH, 30KpeMa IO0XO0-
JOKEHHSI, €BOJIIOIIII0 M 3aKOHOMIPHOCTI iX (yHK-
[IOHyBaHHSA. TakUM YHWHOM, OO’€EKTOM JIOCIIi-
JOKEHHS aHTPOTIOHIMIKH € aHTPOTIOHIMH, JI0 STKUX
HaJIeXkaTh 0COOUCTI IMeHa, MAaTPOHIMU (IMEHa I10
0aTpKOBI), TMPI3BHUIIA, MPI3BUCHKA, TICEBIOHIMH,
KPUTNITOHIMU, 8 TaKOK HalMEHyBaHHS Midoio-
TYHUX, (QOIBKIOPHUX 1 JITEpPATypHHUX TEpPCo-
HaXi1B. B aHIIIOMOBHIN aHTPOMOHIMIIIl OXHUM
13 KIIFOYOBUX MHUTaHb € Mpobiema kiacudikarii
aHTPOTOHIMIB. YUeH1 BUALISIOTH 0QilliiiHI iMeHa
(maHi JTIOASM TPU HAPOKEHHI, SIKI BKIIOYAIOThH

iIM’s1 1o 0aTbKOBI Ta MpPI3BUILE), IMPI3BUCHKA
(HaOyBarOTHCSI JIFOMMHOIO TiJ Yac JKUTTS ¥ Yac-
TillIe 32 BCE BUPAKAIOTH IEBHI XapaKTepHi il
pucH) i 3mimani (komOiHaris odimiiiHOrO iMEH1
JIOIMHU Ta TPi3BUCHK) [8]. 3aramom HalOUIbIIT
IIUPOKOI0 KIACH(IKAIIEI JFOJACHKUX BIIACHUX
iMeH € kiacudikaris, po3podiena M. KemrOe-
JIOM, 1 0 OCHOBHHUX IX THIIIB HAIEKAaTh:

— first name (given name) — iM’s1, siKe OaTbKU
MIPUCBOIOIOTH TUTUHI 1T YaC HAPOHKCHHSI;

— middle name — 1M’s1, iK€ PO3TAILIOBYETHCS
MDK IMEHEM 1 MPIi3BUIIEM;

— patronym — iM’4, K€ TIOXOIUTH BiJ iMEH1
OaTbKa;

— matronym — iM’sl, sIK€ TIOXOAHWTH BiJl iMEHI1
Marepi,

— last name — nipi3BHIIE;

— nomen — M4, SIKE TIO3HAYAE PiJI;

— cognomen — TIPI3BUCHKO, SIKE TepelnaBa-
Jocst Bif O6aThka O CHHA 1 CTAHOBWJIO YaCTUHY
POZIOBOTO iMEH;

— nickname — TIPI3BUCBKO, fKE JIIOAMHA
OTPUMYE ITiJT 9ac KUTTH, 10 BigoOpakae meBHi il
XapaKTepHI PUCH;

— pet name — iM’, sIK€ BXUBAETHCS IS TOTO,
00 BUpakaTH HIKHICTH J0 OMU3BKOT 4HM KOXa-
HOI JroauHu [9, c. 84].

VY cydacHiii aHIICBKI MOBI aKTyalb-
HUMH € Juiuie name, middle name, last name,
K1 MaroTh oQiMiiHUN cTaryc, 1 nickname W pet
name, AKi € HEODIIHHUMHU IMEHAMH JIIOICH.
Taki Tunu aHTPOIIOHIMIB, K nomen, cognomen,
matronym, y Cy4aCHOMY AaHIJIOMOBHOMY CYycC-
MIJTBCTBI HE € aKTyallbHUMH, SIK 3a3HAYar0Th
nocmiaauku [10], Hanexxare mo emoxu Crapo-
JTaBHLOTO Prmy.

[amra  kmacudikamis  iMEH — TIPEICTaBUB
J. 1. €pmonoBuy, BoHa 00’€IHY€E BCl iIMEeHa, SIKi
IHANBIAYaTi3yIOTh JIOEH MiA TEPMIHOM Iiep-
coHamii. 3araJioM yuYeHWH BHIUILE€ TPU TPYIH
MepCOoHAI:

— aHTPOIOHIMH —
IMeHa;

— TMpi3BUCbKA — aJbTEPHATHBHI HeodiliiH1
IMEHYBaHHS JIIONICH;

— 3MillIaHl IMEHYBaHHS — BKJIIOYAalOTh OQi-
1iifH1 iMeHa Ta mpi3Buckka [11, c. 37].

Opniero 3 mpobiaeM IOCTIHKEHHS aHTPOTIO-
HIMIB € BCTAHOBJICHHS CEMaHTHYHHUX Xapak-
TEPUCTUK, SIKI MOKJIAJCHI B OCHOBY HOMIHAII]
[12]. OueBumHuUM € TOH (hakT, MO TakKi iMEHa,
SIK pet name, OCHOBYIOThCSI HA TICBHUX 30BHIIII-
HIX YU BHYTPIIIHIX pUCaX JIOJWHU, HAIIPUKIA,

odIIHHO TPHUCBOEHI
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Mountain MoOXxe BHUKOPUCTOBYBAaTHUCS K Mpi3-
BUCBKO ISl Kpeme3Hoi ocobu um Wolf — nns
arpecUBHOI.

OpHak J1enio CKIaHIIINM € TUTaHHS 3 BU3HA-
YyeHHsIM MoTHuBalii odimiiiaux imeH. Cnwupa-
IOYMCh Ha OINpalbOBAaHMN MaTepiaji, CXUIIse-
MOCS 10 AYMKH, IO OULIbII AaBHI iMEHa MarOTh
OUTBIIMK CTYHiHb €TUMOJIOTIYHOI BMOTHBOBA-
HOCTI, OCKUIBKH iX OCHOBOIO OyiaM HOMIiHAIi,
10 MaJId TPUPOY MPi3BUCHK. ToMy TinoOTE3010
JOCTI/DKEHHS € Te, 0 BUCBITICHHS TIEPBUHHOT
BMOTHBOBAHOCTI Cy4YaCHHUX MOMYJISPHUX YOJIO-
BIUMX IMEH dYepe3 aHali3 iX eTHMOoJorii AacTh
3MOTY BCTAaHOBHUTU CEMaHTHKO-KOTHITHBHI Tep-
moo0pas3u, sKi B3ATI 32 OCHOBY CTBOPEHHS
AHTPOMOHIMIB.

Marepianom TOCHIKCHHS CTaJIM HAWOLIBII
nomupeni imeHa Benukoi bpuranii, sxi orpu-
MaHI IUIIXOM CYLUIBHOI BHOIpKH 3 BeOpecyp-
ciB [13; 14], mo HamarTh BadiaHI CTAaTUCTHUYHI
JlaHl CTOCOBHO MOMYJSPHOCTI YOJIOBIYMX IMEH
y Benukiit bputanii. Jlo Takux iMeH HaliexkaTh
Oliver, Harry, George, Jacob, Noah, Charles,
Thomas, Oscar, Connor, James, Ethan, Joe,
Luke # Neil. 3anys1 BCTAHOBIIEHHS TTEPIIIO000pa-
3iB, SKIi (OPMYIOTH yYMOTHMBOBAHICTh 3a3Haye-
HUX aHTPOMOHIMIB, MPOAHAIIZYEMO €TUMOJIOTIIO
KOKHOTO 3 HUX OKPEMO.

AntponioniMm  Oliver TOXOIUTH BiJ CTapo-
¢paniy3sroro Olivier («OJMBKOBE JIepeBo») abo
BiA repmaHcbkoro Alfihar  («enbd-rocrionap»)
[15]. OOumBi Bepcii TOXOKEHHSI OB s3aH1
3 TIPUPOMHOI Ta Mi(OJIOTIYHO CHUMBOJIKOKO:
niepia — 3 MUPOITIOOHICTIO W POIOYICTIO (CHUMBO-
JKa OJIMBM), IpyTa — 3 MariYyHOIO MOTYTHICTIO 200
HaJIPUPOJHOI0 TIPUPOAoI0. BHyTpimmHs ¢dopma
IMCHI HaTSKa€e Ha CIIOPITHEHICTH JIOUHHU 3 TIPHPO-
JIOI0, YSIBHY «Ka3KOBY» 30BHIIIHICTb 00 Xapu3My.

Im’st Harry, 31 crapoanrmiiicekoro hergian
(«rpabyBarm, TUTFOHApPYBaTH») [15], yocoOmtoe
BOEHHY aKTHBHICTb Ta arpecuBHicTh. BoHO Bif0-
Opaskae iCTOpHYHI peaii aHIIOCAKCOHCHKOTO
nepionay, 30kpema Habiru BikiHriB. OTXe, BHY-
TpimHS (GopMa IHOr0 iMEHI MICTUTh €JIEMEHT
COLIIAJILHOTO CTpaxy ab0o MOTyTHOCTI, IO MpH-
MACYBaBCS MOTO HOCISIM.

AnTpomnoHiM George (Bif TpeuUbKOro ge —
«3emis» i ergon — «pobotay) [15] y BHyTpim-
Hill ¢opmi BimoOpaxkae ociie 3eMiIepoOChKe
xuTTs. e iM’s € mpukianoMm «mpodeciitHoi»
e€TUMOJIOT1, JIe BHYTpimHS (popma Oesmocepen-
HbO BKa3y€ Ha OCHOBHUM BUJI IISLTBHOCTI — ClJIb-
ChKE TOCIOAAapPCTBO.

IM’st Jacob 3amo3muene 3 iBputy Ya’aqobh
1 Ma€e 3HAYCHHS «yTiKa9», «TOH, XTO Tikae» [15].
Buxostau 3 61011HHOTO HApaTUBY, 1€ 1M’ ST TAKOXK
MO)K€ HECTH CEMaHTHUKy XHTPOCTi, YHHUKHCHHS
HeOe3NneKu, ajge BOJHOYAC OOpaHOCTI, TOMY
Ma€eMO KOHCTaTyBaTH, 10 BOHO MICTUTH IHOO-
KW peNiriiHui 1 ICUXONIOTTYHUHN MiATEKCT.

Omununss Noah (3 iBputry Noach — «cmo-
Kiii», «BIIMOYMHOK») € pENiriiHUM aHTpo-
MOHIM, TIOB’SI3aHUM 13 OI10MIMHOI0 TpaaUIII€r0
[15]. BHyTpimHs popma MOXKe CHUMBOII3yBaTH
MHUPOTBOPYICTh, BIpY, a TaKOX BHYTPIIIHIO
BpPIBHOBQ)KCHICTb.

IM’st Charles, 1m0 noxXoauTh BiJ HIMELBKOTO
Karl («4onoBik», «BOTH», «HapedeHui») [15],
y BHYTpilHii (hopMi Mae BKa3iBKy SK Ha 0i0J0-
TIYHY CTaTh, TaK 1 HA PUCU XapaKTepy, 30KpemMa
YOJIOBIYY J00JIECTh, MY)KHICTh 200 HAJICKHICTh
710 TIEBHOTO POJTY.

Thomas, 3 apameiicbkoro ta’oma — «Omu3-
HIOK», € TIPUKJIAJIOM iMeHi, sike BijoOpaxae 6io-
noriuny abo BizyanbpHy ineHTHYHICTb [15]. Taka
CEMaHTHKa MoOriIa OyTH BaXKJIMBOIO B MajuX
coriymax, /e OMM3HIOKM MaJii OCOONMBHUU CTa-
TyC a0 BBKAJIMCS 3HAKOM JIOJT.

AnTtpononiMm Oscar, CKIaJeHE 3 €JIIEeMEH-
TiB Os- («bory) 1 -gar («cmucy), yTinoe oopas
BOTHA, KU Mae OOKECTBEHHY MIATPUMKY a0o
BUKOHY€E cakpaipHy ¢yHkuito [15]. Etumoro-
risi bOTO 1IMEH1 HAAUISE HOCIS pUCAMU CHJIH,
BiIBATM Ta CHPABEMJIUBOCTI, TIMOTETHYHO,
BOTHA-3aXHCHUKA.

IM’st William mae naBHbOrepMaHCHKHIA KOPiHB
willio («Boms») 1 CHMBOIIZYE HE3aJICKHICTh, BHY-
TpIIHIO cuity, pimryyicts [15]. Taka erumonoris
T AKPECITIOE aBTOHOMHICTB 0COOMCTOCTI, IO MOTIa
MarH 3Ha4eHHS B 4acH ()eoaIbHOTO YCTPOIO.

Connor, 31 CTapOaHIIIMCBKOrO cunnere —
«TOM, XTO HarIsAaey», «iHcnekTop» [15], mo3Ha-
Yae couiaigbHy (DYHKIIIIO Hars11ada, KOHTpoJepa.
BuyTpimHsa ¢opma moB’si3aHa 3 npodeciiiHum
CTaTyCOM.

James, naruHizoBana (opma imeHi Jacob,
MOAUISIE Ty caMy CEMaHTHKY, II0 ¥ OCTaHHE,
03HAYa€ «TOM, XTO TPUMAEThCS 3a I ATY» [15].
Iz bi6mniitna amro3is Ha naps lakosa, sskuit Hapo-
TUBCSL Ticns cBoro Opara loa, mpore 3a0paB
HOro mepBOpPOJCTBO, 3pOOMIIO IM’S CHMBOJIOM
BJIAJIA i MIPECTUKY.

Ethan — 3 iBputy ethan («MmimHMH, MOCTIH-
HUI1») — Mae SCKPaBO BUPAXKEHY SIKICHY XapakTe-
puctuxy [15]. BuyTpimns ¢opma BinoOpasxkae ie-
aJTl He3JIAMHOCTI, (DI3UYHOT Ta MOPAJILHOT CHITH.

Ll —



MpuyopHoMopcbki ginonorivni ctymii, 8, 2025

Joe, sx 3MeHmeHa gopma Joseph, iHTepnpe-
TY€EThCS SIK «3BUYAMHA» TMonKHA. B aHTIIOMOBHI I
KyJIbTypi iM’s1 Joe cTanmo CTepeoTHIioM mepeciy-
HOTO TpomajsiHuHa (Hamp. «average Joe») [15],
0 CBITYUTH TPO 3HEOCOOJIEHHS, aje W OIHO-
YacHY YHIBEpCaJIbHICTh.

Luke, 3 naruachkoro Lucas, mae reorpagiune
noxomkeHHs (Big obmacti Jlykanis) [15]. Im’s
€ BKa3iBKOIO Ha MiCIle HapoJUKEeHHs abo IMoXo-
JOKEHHSI HOCIsA, MO0 OyJio BaKIMBHM MapKepoM
1IEHTUYHOCT1 B CTapOJIaBHIX CyCHUIbCTBAX.

Neil, 3 KEIbTCHKOTO «IIEPEMOXKEIbY, «UEeM-
MOH», YOCOOJI0€ BIMCHKOBY 100J€CTh, YCHIII-
HiCTE Yy Oopotsbi [15]. IM’s mae sickpaBo
BUPKEHUH MOTHBALIHHUIA 3MICT, 1MOBIPHO,
BHUKOHYBAJIO allOTPOIeHHY (3aXUCHY) (YHKIIITO.

BHCHOBKH i mepcneKTHBH MOJATbUIUX PO3-
PoOOK y 1aHOMY HampsiMi. AHaji3 eTUMOJIOTI{
HaWOIBII TOMIUPEHUX OpPUTAHCHKUX YOJIOBI-
YUX IMEH BHUSBHB IIUPOKE PO3MAITTS BHYTPIII-
HiX ¢opmM, sKi BigoOpaxaroTh Mi(oJoriuHi,
peuniriiini, npodeciiini, couianbHi, reorpadiui
it ocoOuCTICHI acriekTH. 3a pe3yabraTaMy KiIacu-
¢ikarii MO’)KeMO KOHCTATyBaTH TaKe:

— 3 imeni (20%) MaroTh peniriiiHo-migoso-
riuny ocHoBY (Noah, Oscar, Jacob/James),
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— 2 imeHi (13%) BinoOpaxaroTs mpodeciiiny
HajexHicTb (George, Connor),

— 7 imeH (46%) MICTATH SIKICHY XapakTepHc-
TUKY ocobucrocti (Harry, Ethan, William, Neil,
Joe, Oliver, Charles),

— 2 imeni (13%) yxa3yioTb Ha Oi0JOTiUHY
a6o reorpadiuny ineHTHUuHICTh (Thomas, Luke).

TaxkuM yMHOM, IMEHA € HE JOBUILHUM «HA0O-
POM» 3BYKIB, & CTAHOBJISITh BaXJIUBY KYJIBTYPHY
MAaTpHIIIO, Y SKil 30€peKEeHO COIiabHO 3HAYYIII
pHUCH: CTaryc, POAOBIA, IIHHOCTI, CBITOTJISIAHI
ysiBieHHs. ETtuMonoriyHmii  3micT  Oararbox
AHTPOIIOHIMIB BKa3y€ Ha TIHOOKY yKOPIHEHICTh
y KyJIbTYpPHOMY, peJiriiHoMy 4u npodeciiinomy
KOHTEKCTi, JE€MOHCTPYIOYH CTaJICTh TEBHUX
yABJICHb MPO 1/1€aJbHOTO0 YOJIOBiKa B OpHUTaH-
CBKOMY COLIIYMI.

[lepcriekTHBOIO ~ TOAAIBIINX  JTOCHIHKEHB
€ PpO3UIMPECHHS aHali3y, BKIIOYAIOYM >KIHOYI
iMEHa, a TakKOX 3ICTaBJICHHA CEMAaHTUYHOL
CTPYKTypu OpUTAHCHKMX aHTPOIIOHIMIB i3 Bif-
MOBIAHAMH CHCTEMaMU IHIIUX €BPOMEHCHKUX
KyJIbTYp (30KpeMa TepMaHCHKHX, POMaHCHKHX,
CJIOB’SIHCHKHX ), IO 1aCTh 3MOT'Y BUSIBUTH THUIIO-
JIOT1YHI ITOXIOHOCTI ¥ BIIMIHHOCTI B MOTHBAI{l
IMEHYBaHHS.
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